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A

W
aarschuw

ingen. 
> Lees deze aanw

ijzingen m
et aandacht en 

bew
aar ze voor gebruik later

>
 Regelm

atig kontroleren dat alle onderdelen 
perfect geblokkeerd zijn.
> M

et een vochtige doek of een neutraal 
reinigingsm

iddel 
(geen 

oplosm
iddelen) 

schoonm
aken en zorgvuldig droogm

aken.
>

 Laat het kind nooit onbew
aakt achter.

> Vervangingen dienen uitsluitend via de 
w

ederverkoper te w
orden besteld.

Konstruktie. 
>

 Basis van  kunststof

W
arning. 

> Read the instructions carefully and keep for 
future reference.
>

 
Every 

so 
often 

check 
that 

all 
the 

com
ponents are perfectly secure.

>
 Clean w

ith a dam
p cloth or w

ith neutral 
detergent (not solvents) and dry carefully.
>

 N
ever leave baby unattended.

>
 The replacem

ent parts m
ay only be ordered 

through the retailer.

Com
p

onent parts. 
>

 Plastic fram
e.

A
vvertissem

ent.
> Lire attentivem

ent et conserver en cas de 
besoin.
>

 Contrôler périodiquem
ent le parfait blocage 

de tous les com
posants.

>
 N

ettoyez à l’aide d’un chiffon hum
ide ou de 

détergent 
neutre 

(non-solvants) 
puis 

essuyez-le soigneusem
ent.

> N
e jam

ais laisser l’enfant sans surveillance.
> Les substitutions ne peuvent être effectuées 
que par l’interm

édiaire du revendeur.

Com
p

osition.
>

 Structure en m
atière plastique.

W
arnung. 

>
 

A
ufm

erksam
 

lesen 
und 

für 
zukünftige 

Referenzen aufbew
ahren.

> Regelm
äßig die perfekte Befestigung aller 

Kom
ponenten kontrollieren.

>
 M

it einem
 feuchtem

 Tuch oder neutralem
 

Reinigungsm
ittel 

(keine 
Lösungsm

ittel) 
reinigen und gut abtrocknen.
>

 Lassen Sie nie das Kind ohne Ü
berw

achung alleine.
>

 
Ersatz 

darf 
nur 

über 
den 

H
ändler 

angefordert w
erden.

Zusam
m

ensetzung. 
>

 Struktur aus Kunststoff.

A
dvertencias.

>
 Leer atentam

ente y conservar para futuras 
referencias.
>

 
Controlar 

periódicam
ente 

el 
bloqueo 

perfecto de todos los com
ponentes.

> 
Lim

piar 
con 

un 
paño 

húm
edo 

o 
con 

detergente neutro (no con solventes) y secar 
cuidadosam

ente.
>

 N
o dejar nunca el bebé solo sin vigilancia.

> 
Las 

sustituciones 
deben 

ser 
solicitadas 

solam
ente a través del revendedor.

Com
p

osición. 
>

 Estructura de m
aterial plástico.

A
vvertenze. 

>
 Leggere attentam

ente e conservare per 
future referenze.
> 

Controllate 
periodicam

ente 
il 

perfetto 
bloccaggio di tutti i com

ponenti.
>

 Pulire con un panno um
ido o del detergente 

neutro (no solventi) e asciugare accuratam
ente.

>
 N

on lasciare m
ai il bam

bino solo senza 
sorveglianza.
>

 
Le 

sostituzioni 
devono 

essere 
richieste 

solam
ente tram

ite il rivenditore.

Com
p

osizione. 
> Struttura in m

ateriale plastico.

Italiano. 
English. 

Français. 
D

eutsch. 
Español. 

N
ederland. 

Dino il lavandino

FOPPA PEDRETTI S.p.A.
Via A. Volta, 11

24064 Grumello del Monte
Bergamo, Italy

Tel. 035/830497
Fax 035/831283

www.foppapedretti.it
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7 00422535 . . 8 00422541 . . 9 00901923 . . 10 00422538 . .

3 00422542 . . 4 00497600 . . 5 00497601 . . 6 00407155 . .

1 00901922 . . 2 00497601 . .

Made in Italy

Dino

Richiesta pezzi
Spare perts order form

Bon d'ordre des pièces dètachèes

Ersatzteile-Bestellung
Pedido de piezas de recambi

Aanvraag onderdelen

C
o

m
p

o
n

en
ti

1. 2. 3. 4. 5. 6.

0290 (Giallo-Rosso-Blu) 22 00 50 10 22 37

0331 (Arancio-Verde) 41 00 50 10 41 54

Colori

   

Ogni codice ricambio deve essere sempre composto da dieci cifre: completare gli eventuali codici da otto cifre con le due 
indicanti il colore. 
Attenzione:  le sostituzioni devono essere richieste solamente tramite il rivenditore.

 

Every code reciprocation always must be composed from ten �gures: to complete the eventual codes from eight indicating 
�gures with the two color.
Note: the replacement parts may only be ordered through the retailer. 

Chaque code je rends doit être toujours composé de dix chi�res : compléter les eventuels codes de huit chi�res avec deux 
heures indiquant la couleur. 
Attention:  les substitutions ne peuvent être e�ectuées que par l’intermédiaire du revendeur.

Jeder Code gebe ich zurück muß mich immer aus zehn Zahlen zusammensetzen: die möglichen Codes von acht Zahlen 
mit zwei Stunden zu vervollständigen, die die Farbe angeben.  
Wichtig: ersatz darf nur über den Händler angefordert werden.

Cada código vuelvo debo siempre ser compuesto de diez cifras: completar los posibles códigos de ocho cifras con las dos 
horas que indican el color.
¡Atención!:  las sustituciones deben ser solicitadas solamente a través del revendedor. 

Elke code geef ik moet altijd uit tien cijfers samengesteld zijn terug: de eventuele codes van acht cijfers met twee uur 
aanvullen dat de kleur aangeeft.  
Opgelet:  vervangingen dienen uitsluitend via de wederverkoper te worden besteld. 
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41

   

8.

37

54           

   

9.

50

41

   

10.

50

41

   


